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tiens à offrir mes plus sincères condoléances aux familles éprou-
vées de Los Angeles, qui ont perdu un être cher récemment.

À la vue des dégâts causés par le tremblement de terre, nous
avons tous et toutes pris conscience de l'ampleur du désastre et
du désarroi dans lequel la population de cette localité est plon-
gée.

Nous comprenons le drame que vivent les gens de Los Angeles
et nous tenons à leur faire part de notre plus profonde sympathie
devant l'épreuve qui les afflige. Nous savons par ailleurs que la
population saura faire preuve de beaucoup de courage devant
l'adversité.

Plusieurs d'entre nous ont de la parenté ou des amis qui vivent
à Los Angeles. Nous demandons donc au gouvernement canadien
de prendre les dispositions nécessaires afin d'assurer la sécurité
des Canadiens et Québécois qui sont toujours sur les lieux et de
leur fournir tout le support requis pour surmonter cette épreuve.

[Traduction]

LE SÉISME DE LOS ANGELES

M. Ian McClelland (Edmonton-Sud-Ouest): Monsieur le
Président, c'est avec beaucoup de fierté et d'appréhension, et
guidé par un profond sens du devoir, un profond sens de l'hon-
neur et des responsabilités que je prends la parole ici
aujourd'hui.

Ma déclaration fait écho à celle du député qui a pris la parole
avant moi. Je demande que tous les députés reconnaissent les
souffrances qu'éprouvent nos voisins du Sud à Los Angeles.

L'ANNÉE INTERNATIONALE DE LA FAMILLE

M. Ronald J. Duhamel (Saint-Boniface): Monsieur le Prési-
dent, les Nations Unies ont proclamé 1994, Année internationale
de la famille.

Dans le monde entier, des communautés et des organisations,
dont des gouvernements, prévoient tenir cette année des activités
visant à faire ressortir l'importance de la famille de nos jours.

L'ONU qualifie la famille de cellule de base de la société qui
joue un rôle fondamental dans l'édification de celle-ci et qui
remplit aussi d'importantes fonctions socio-économiques.

En dépit des nombreux défis qu'elle a dû relever, la famille
constitue toujours le cadre naturel du soutien émotionnel, finan-
cier et matériel qui est essentiel au développement de ses mem-
bres, en particulier des enfants, et au bien-être d'autres person-
nes à charge, tels les personnes âgées, les personnes handicapées
et les infirmes.

[Français]

La famille continue d'être un moyen important pour préserver
et pour promouvoir les valeurs culturelles que nous avons tous à
coeur.

Elle joue un rôle d'instituteur, d'entraîneur, ainsi que de moti-
vateur, tout en investissant dans l'épanouissement de notre so-
ciété.
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Je suis fier du travail qui est fait par le gouvernement à l'heure
actuelle afin d'améliorer les structures sur lesquelles la famille
doit compter. Nous avons fait un autre pas en avant lors de la
présentation du discours du Trône en cette Chambre hier.

[Traduction]

LA SOCIÉTÉ LABOTIX AUTOMATION

M. Peter Adams (Peterborough): Monsieur le Président,
commençons 1994 avec un exemple de Canadiens qui règlent
déjà des problèmes du XXIe siècle.

Labotix Automation a une nouvelle usine à Peterborough pour
produire des robots servant à tester des échantillons médicaux,
agricoles et environnementaux.

Les Canadiens de cette entreprise canadienne voient aux
préoccupations que nous avons au sujet du SIDA, des stocks
nationaux de sang, de la pollution et du coût de l'assurance-ma-
ladie. Leur technologie permet de tester toutes sortes de liquides.
Ils montrent comment nous pouvons soutenir la concurrence sur
le marché mondial en vendant un produit de qualité, fabriqué à
Peterborough, dans 80 pays. Ils montrent aussi comment créer
des emplois et former de jeunes Canadiens. Leur succès repose
sur la compétence de jeunes ingénieurs, technologistes et infor-
maticiens canadiens.

À Peterborough, les Canadiens se préparent à affronter le
XXIe siècle avec confiance.

[Français]

LE SPORT AMATEUR

M. Roger Pomerleau (Anjou-Rivière-des-Prairies):
Monsieur le Président, j'aimerais dénoncer, tel que la presse l'a
révélé la semaine dernière, que dans le sport amateur canadien,
notamment au sein de Team Canada, l'équipe nationale de hoc-
key canadienne qui va défendre l'honneur du Canada à Lilleham-
mer, les Québécois sont encore une fois victimes de discrimina-
tion fondée sur des préjugés et des stéréotypes à caractère racial.

Au nom de tous les Québécois et de tous les Canadiens, j'exige
que le gouvernement prenne des mesures concrètes afin de met-
tre un terme à cette discrimination pour permettre à tous les
Québécois d'avoir la chance, au même titre que tous les autres,
de faire partie de cette équipe.

[Traduction]

LES DÉPUTÉS

M. Stephen Harper (Calgary-Ouest): Monsieur le Prési-
dent, en réponse au rapport du caucus réformiste sur la rémunéra-
tion, les avantages et les pensions des députés et sénateurs, le
gouvernement a présenté un plan visant à réduire certains avan-
tages sur la colline du Parlement. Le rapport Gagliano est une
première étape louable qui fera économiser des sommes considé-
rables aux contribuables canadiens et qui jouira certainement de
l'appui de notre parti.
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